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Hvid jul har vi snakket om de sidste mange år. Det 
har været et indestængt ønske af en eller anden 
grund. Nu er det opfyldt til fulde, vore bønner er ble-
vet hørt. Nu ender det med at vi får en af de koldeste 
januar, der har været siden vi begyndte at registrere 
temperaturer. Det er lidt mærkeligt at tænke på, at 
vi har global opvarmning og Danmark skulle afholde 
en COP15 for at lave en aftale med hele verden om 
kuldioxid. Man skal nok ikke misforstå det derhen, 
at vi ikke har et problem alligevel, det er vist ikke til 
diskussion. 

Desværre er verden ikke blevet helt fri for katastro-
fer. Haiti er på det sidste blevet ramt af en af de vær-
ste. FN siger, at det er den største indsats de står 
over for nogen sinde. Et jordskælv har ødelagt en 
meget stor del af hovedstaden. Den ligger i ruiner 
og rigtig meget er lagt i højde med jorden. Måske 
flere mennesker, end tsunamien for år tilbage tog 
livet af, er blevet ofre for denne naturens spillen 
med kræfterne. Dels fordi epicenteret lå meget tæt 
på millionbyen Port-au-prince og dels fordi byen er 
fattig og i forvejen præget at mangel på struktur og 
orden. 

Det sætter vores problemer med sne, fremkomme-
lighed og glat føre i et særligt perspektiv. Vi klarer 
os, vi bruger måske et par feriedage og så kommer 
vi i gang igen. Indbyggerne på Haiti skal begynde 
forfra, når rystelserne og efterskælvene er ovre og 
naturen er faldet til ro. Vi må ønske for dem, at vores 
penge til hjælpearbejdet bliver brugt godt og kon-
struktivt, sådan at de får lyst og mulighed for at be-
gynde igen. Det er et stort og langt arbejde at bygge 
en tilværelse op, med de betingelser og muligheder, 
de står overfor.

Kig nu også fremad. Vi er midt i vinteren, men lyset 
bliver mere dominerende og pludselig kan vi mærke 
at vinteren har sin tid. Der kommer også snart et 
nyt blad, som skal skrives og læses. Glæd dig til dit 
indslag bliver bragt og bringer glæde, vished, indsigt 
eller bare at det var rart at læse.

Jørgen Kiel

ENTREPRENØRARBEJDE
Jordarbejde • Kloakarbejde
Belægninger • Betonarbejde

Snerydning • Maskinudlejning

Alle former for entreprenørarbejde udføres!

Safirvej 13 • 9850 Hirtshals
Telefon: 98944422 • E-mail: HE@hirtshalsentreprenoer.dk

Telefax: 98942848 • www.hirtshalsentreprenoer.dk 
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Aktivitetsklubben Havbakken er Hjørring 
Kommunes tilbud til friske selvhjulpne ældre
Aktivitetsklubben er en filial af forsamlingsbygnin-
gen i Hjørring. 

Forsamlingsbygnings kontaktperson er: 
Gurli Kirkedal, tlf. 9896 0428 – 2925 8264
Mail loenstrup@forsamlingensbygningen.dk

Har du/I spørgsmål er I altid velkommen til at kon-
takte kontaktpersonen eller en fra Brugerrådet en-
ten på telefon mail eller ved at møde op på havbak-
ken tirsdag formiddag hvor kontaktpersonen er der.

Vi har rammerne – du er indholdet!
Sådan lyder sloganet for Aktivitetsklubben Havbak-
ken. Men vi kan bruge meget mere indhold, hvad vil 
I gerne have vi arrangerer. Vi har prøvet modeop-
visning, sommertur til Skagen, tur til AVV, alle med 
begrænset deltagerantal, er det fordi folk ikke ved 
det, eller er det noget andet I vil?

Kom ud af busken og fortæl os hvad i ønsker, så 
skal vi prøve at hjælpe jer.

Salg af materialer
Hver tirsdag formiddag er der mulighed for at købe/
bestille garn og andre hobbymaterialer.

Brugerrådet 
Svend Åge Sørensen, form.  9897 7245 / 2136 6855
Signe Nielsen, næstform.  9897 7420 / 3028 7420
Alice Jensen, kasserer  9897 7005 / 3090 3405
Karen Andersen  9897 7886 / 2169 2487
Jens Arildsen, suppleant 2213 7346

Aktiviteter 
februar og marts
Hver mandag er der seniordans kl 14.00 med Birgit 
Karsøe.

Hver tirsdag aktiviteter af mange forskellige arter 
så mød op.
Kl. 9.00 - 11.00 er der Billard
Kl. 9.00 - 12.00 er strikkedamerne på
Fra 9.30 spilles der kort på torvet
Kl. 9.30 - 12.00 er der kreativt værksted

Hver onsdag er der net-cafe kl. 9.00-11.00 med 
Arne Engberg. Kom og prøv at gå på internettet, det 
er meget interessant.

Hver torsdag er der gymnastik kl 10.00 med Anna 
Grete Christensen.

Onsdag den 3. februar er der bankospil kl. 14.00.

Mandag den 15. februar kl. 14.00 
er der Fastelavnsfest sammen med ældrecentret. 
Seniordanserne slå katten af tønden.

Onsdag den 3. marts er der bankospil kl. 14.00.

Lørdag den 13. marts kl. 14.00 er der underhold-
ning med Harmonikamusik, kage og mulighed for 
en svingom. Så mød op! – det bliver sjovt.

Onsdag den 24. marts kl. 14.00 er der generalfor-
samling i Brugerrådet. På valg er: Signe Nielsen, 
Alice Jensen og suppleant Jens Arildsen.  
Forslag til dagsorden skal være formanden i hænde 
senest 8 dage før. Brugerrådet er vært med kaffe og 
kage. Mød op og giv os nogle nye ideer, så det kan 
blive bedre fremover. 

Formanden

Se i øvrigt Aktivitetsklubbens nye folder og aktivi-
tetsprogram, som findes på Torvet på Havbakken.

Havbakken

Aktivitetsklubben

H. Jespersen & søn
Dalsagervej 24 · 9850 Hirtshals · Tlf. 98 94 22 11

Fax 98 94 47 59 · www.h-jespersen.dk · e-mail: hjs@h-jespersen.dk

Martensens Bogtrykkeri
Nejstdalen 1 A  · Hirtshals · Tlf. 9894 1878 
Mob. 2424 1955 · info@martensensbogtrykkeri.dk
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Så kom julen og 
julemanden til Vidstrup
Så blev det endelig jul og derfor inviterede Vidstrup 
Borgerforening vanen tro til juletræ i samarbejde 
med Vidstrup Forsamlingshus. 

Juletræet var pyntet og maden parat den 29. de-
cember til de mange børn og voksne, som havde 
brug for en hyggelig aften i godt selskab midt i de-
cemberkulden. 

Vi hyggede os med sprængt svinekam, kartofler og 
grøntsager, mens børnene smovsede i pizza. Efter-
følgende var der dessert – Kurt og Lisbeths fantasti-
ske is med hindbærsovs – mmhh lækkert! 

Midt i juletræsdansen kom pludselig en meget vigtig 
gæst til festen – selveste julemanden! Han havde 
sin sæk med og deri var der godteposer til alle bør-
nene. Efter en gang dans om juletræet med jule-

manden sluttede vi af med kaffe og klejner – alt i alt 
en rigtig dejlig aften som afslutning på julen 2009. 

Vi er meget interesserede i at få nye ideer samt ris 
og ros til vores arbejde i foreningen. Vi vil gerne 
have input til, hvad I som borgere kunne ønske af 
arrangementer og tiltag i det kommende år. 

Derfor beder vi jer om at sende ideer, ris og ros 
(også anonymt) til følgende mailadresse:

kappellaustsen@hotmail.com

men de kan også afleveres i postkassen på:

Gl. Hirtshalsvej 33. 

Vi håber på stor tilslutning til de kommende arran-
gementer, og vi glæder os til at se naboer og med-
borgere i Vidstrup.

Godt nytår fra Vidstrup og omegns Borgerforening.

Louise Kjærsgaard Lind (formand) og 
Annette Kappel Laustsen (kasserer)

Vidstrup Borgerforening
Bestyrelsen: 

Kenneth Holst Jensen, Martin Larsen, Louise Kjærsgaard Lind og Annette Kappel Laustsen
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Tornby-Vidstrup Skole
Tegnet af Charlotte Thomsen - 2001

Skolecenter 4 
Bjergby-Mygdal / Horne-Asdal / Tornby-Vidstrup har 
fået nyt navn:

Trekløver Skolecenter

Alle beboere og brugere var indbudt til at komme 
med forslag. Forslaget fra overlærer Hanne Melga-
ard, Vidstrup blev udpeget som navnet til skolecen-
teret, der dækker tre skoler/ SFO’er. 

Trekløverbladene går hver især gennem byerne:
Bjergby, Mygdal – Horne, Asdal(Allingdam) og sidst 
gennem Tornby og Vidstrup.

Ny centerleder
Et enigt ansættelsesudvalg indstillede til økonomi-
udvalget, at Jan Breivik blev ansat som skolecenter-
leder for vores center: Horne-Asdal, Tornby-Vidstrup 
og Bjergby-Mygdal Skole pr. 1. november 2009.

”Før sommerferien blev jeg bedt om at være spar-
ringspartner ved ovennævnte skolecenter, hvor jeg 
bl.a. fungerede som rådgiver for lederne i forbindel-
se med skoleårets planlægning. Ved denne lejlighed 
oplevede jeg et inspirerende samarbejde med ledel-
sen men også i en vis udstrækning med personalet. 
Jeg fornemmede, at der her var tale om et skole-
center, der meget gerne vil samarbejde, og at der 
er en vilje til at få det til at fungere,” siger Jan Breivik 
og fortsætter: ”Jeg ser det nu som en spændende 
og udfordrende opgave at blive en aktiv medspiller 
i forhold til at få skabt en fælles pædagogisk udvik-
ling af de tre skoler.”

Jan Breivik, der er 56 år, er uddannet lærer fra Hel-
lerup Seminarium i 1976. Siden har han haft et lidt 
atypisk karriereforløb med jobs som assurandør, 
souschef i et fritidscenter, SFO-leder, faglig sekre-
tær ved BUPL-Nordjylland og endelig siden 2001 
som skoleleder ved Skallerup Skole og børnehave.

”Udfordringerne er 
store i forbindelse 
med at etablere et 
godt og velfunge-
rende skolecenter. 
Det er så vigtigt, at 
vi får skabt et fæl-
lesskab i centret 
og et reelt indhold 
i samarbejdet. 
Men vi må bare 
ikke glemme, at 
grunden til at vi er 
her – er at skabe 
gode læringsmiljø-
er for børnene. Det er og bliver min kæphest,” siger 
Jan Breivik og understreger, at en forudsætning for 
dette er, at også personalet trives. ”Alle omstillings-
processer kan være svære, men hvis man møder 
hinanden med åbenhed og ærlighed er det ikke 
umuligt at håndtere de forskellige opgaver og krav, 
der bliver stillet,” slutter Jan.

Her fra Tornby-Vidstrup Skole vil vi gerne byde Jan 
Breivik velkommen i skolecentret. Vi ser frem til at 
få etableret et godt og udbytterigt samarbejde med 
vores nye centerleder. 

Lidt om dagligdagen
I oktober havde vi atter en vellykket skolefest med 
fire små dramaer som fokus. De fire teaterstykker 
var blevet til via midler fra Kunstrådet med forfat-
ter Mads Nygaard og skuespiller Martin Schwab 
som eksterne undervisere. Eleverne fra 6. klasse 
modtog stor applaus for deres kunstneriske indsats. 
Spisning var i år tilrettelagt af service- og admini-
strationspersonale med elever fra 8. klasse som 
tjenere. Menuen bød på kyllinge/grøntsagstærter el-
ler frikadeller med kartoffelsalat. Festens eventuelle 
overskud fordeles med 50 % til elevrådet og 50 % til 
udflugter. Bagefter havde de forskellige klasser ar-
rangeret aktiviteter ude i klasserne frem til klokken 
22.00, hvor festen sluttede for alle. 

Dagen efter skulle alle 210 elever løbe Trim-løb i 
Tornby Klitplantage inden de skulle starte 8 dages 
efterårsferie.

Den sidste lørdag i november eller dagen før første 
søndag i advent havde vi traditionen tro ”klippe/kli-
stre dag” med åbent hus. Her blev skolen flot pyntet 
og vi sluttede med fælles julesange i SFO’ens stor-
stue.

Eleverne fra 9. klasse have en dejlig uge med bro-
bygning på de respektive ungdomsuddannelser, 
hvilket skulle give bedre mulighed for et godt ud-
dannelsesvalg i februar 2010.
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Endnu en lørdag blev til skoledag – lørdag den 19. 
december havde vi juleafslutning med kirkegang, 
skolekor og gaveuddeling til vores ihærdige sko-
lepatruljemedlemmer. Denne dag var vi heldige at 
have besøg af en del forældre som var med til at 
sprede julehygge. Skolelørdage er nu slut. Fremover 
følger vi ligesom de øvrige skoler i skolecentret den 
kommunale ferieplan.

Hver onsdag følges børnehaveklassen og indsko-
lingsklassen (kaldet G1 klassen) ud i Tornby Klit-
plantage, desuden går hele fase 1 (bh.kl., G1, 1.-
2. og 3. klasse) i plantagen mindst en gang hver 
måned. Dette projekt er tidligere omtalt grundet de 
mange læringsmuligheder.

Hele skolen fik mulighed for at tage i Tornby Klit-
plantage fredag den 8. januar hvor sne og kulde 
skabte et eventyragtigt landskab. En fornøjelig dag 
der sluttede med våde sokker og varm kakao.

Sneen satte i øvrigt sit præg på skolens liv onsdag 
den 6. januar. Sne og vind gav trafikale problemer, 
således at kun 11 elever mødte i skole sammen 
med undertegnede, tre lærere, en kantinemedarbej-
der, en rengøringsassistent, en pædagog i SFO’en 
samt en af skolens tidligere ledere Jens-Erik Bonné. 
Han mente, at vi havde brug for ekstra lærerkræfter, 
da en del lærere bor uden for lokalområdet. Dagen 
blev helt speciel – vi hyggede os på skolebibliote-
ket og på lærerværelset, hvor vi spiste de pandeka-
ger Anne Graverholt havde bagt til alle fremmødte. 
Trods snestorm kunne der leges i nyfalden sne.

I skrivende stund har vi netop sagt velkommen til 
20 nye børnehaveklasseelever og deres forældre. 
De forventningsfulde elever begynder at komme i 
børnehaveklassen i uge 9 – dog vil to grupper af ti 
elever skiftes til at komme hver uge indtil det bliver 
lunt udendørs – de skal jo være sammen med de 23 
elever, der i forvejen går i børnehaveklassen.

I uge 3 knokler 9. klasses 26 elever med terminsprø-
ver over fire dage – både manuelt og digitalt. Des-
uden skal en del klasser  i løbet af foråret til digitale 
nationale tests.
 
I uge 3 er også skolepatruljeeleverne udsat for an-
derledes læring. De syv elever samt skolepatrulje-
lærer René Andersen er taget med Bagterpskolen, 
Muldbjergskolen og Bjergby-Mygdal Skole til Idre 
Fjäll i Sverige for at hygge sig ovenpå flere års eks-
tra sikkerhedsarbejde. Sneen ligger fin og hvid med 
14 graders kulde og venter på de spændte danske-
re. 

Den 28. januar drager de 36 elever fra 8. a & 8. b 
til skolehåndboldskonkurrence i Aalborg sammen 
med de to dansklærere Jette Lønstrup Weber og 
Jesper Møller Jensen. Godt spil og et godt heppekor 
kan måske bringe eleverne videre i konkurrencen. 
Herfra skal lyde et pøj, pøj.

Eva Østergård
skoleleder

K E R A M I K VÆ R K S T E D

På Tornby gl. Skole
Keramik Værksted

kan du opleve
hvordan leret

bliver til:
RELIEFFER,

RAKU,
SKULPTURER,

UNIKA og
BRUGSKUNST.

Der er både arbejdende
værksted og udstilling.

TORNBY GL. SKOLE

Keramiker
Janice Hunter
Tornby Gl. Skole 
Tornby
9850 Hirtshals
Tlf.: 98 97 76 68 
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Kommissær Barnaby 
og kvinden ved brønden
I skrivende stund løber endnu et afsnit af krimiseri-
en ”Kommissær Barnaby” over skærmen og alle os, 
der holder af at tilbringe lørdag aften i selskab med 
kommissæren og alle de sære eksistenser i Midso-
mer County, bliver i en time eller to flyttet ud af vore 
dagligstuer til det idylliske engelske landskab med 
de mange charmerende landsbyer. Aftenens afsnit 
hedder noget så dramatisk ”Dommedag” og foregår 
i landsbyen Midsomer Mallow, der konkurrerer om 
at blive kåret ”den perfekte landsby”. Titlen henty-
der til den dag dommerne i konkurrencen kommer 
på besøg i landsbyen for at bedømme dens herlig-
heder. Hele landsbyen gør sit bedste for at byde 
velkommen på smukkeste vis og så er det da også 
vanvittigt ærgerligt, at der sker et mord i Midsomer 
Mallow bare få dage før ”Dommedag”. En lokal ty-
veknægt med det maleriske navn Peter Drinkwater 
er blevet myrdet – i øvrigt spillet af en ung Orlando 
Bloom, der i dag er den skuespiller på verdensplan, 
der tjener mest på sine film. Det får nu ikke lands-
byens konkurrencekomite til at ryste på hænderne. 
Man bliver enige om at ”the show must go on”, og 
at der ingen grund er til at bebyrde dommerne med 
unødig viden om at der har fundet en forbrydelse 
sted i landsbyen og så oven i købet et mord. 

Dommerpanelet er en hel historie i sig selv, den 
blaserte programvært, redaktøren af det prestige-
fyldte havemagasin, den alkoholiserede forfatter – 
og kommissær Barnabys kone. Redaktøren lider af 

høfeber og kan ikke udstå at være på landet. Pro-
gramværten kan ikke udstå redaktøren. Forfatteren 
lider af depressioner. Og stakkels fru Barnaby har 
bare vundet en konkurrence, hvor præmien var en 
plads i dommerpanelet. 

Dommedag oprinder og landsbyen er klædt på til 
fest. Der er stillet fine telte op på festpladsen, hvor 
der serveres kylling, pølser og hjemmelavet abri-
kos- og hyldebærvin og det lokale ungdomsorkester 
spiller Händel. Kommissær Barnaby og hans trofa-
ste assistent er også til stede – i al diskretion – for 
at støtte fru Barnaby og måske også bare lidt for at 
snuse i forbindelse med mordet på den unge mand. 
Og godt det samme, for midt i al festivitassen falder 
redaktøren død om – forgiftet af cyankalium. En fejl-
tagelse viser det sig senere, for den forgiftede vin 
var ikke tiltænkt redaktøren, men et andet medlem 
af dommerpanelet, nemlig den deprimerede forfat-
ter.  

Gudstjenester i Tornby og Vidstrup
Februar - Marts                                                 Tornby                                  Vidstrup
 7.  februar, Seksagesima søndag                     ingen 9.00 PM
 14.  februar, Fastelavn 10.30 14.00**
 21.  februar, 1. s. i fasten 9.00 10.30
 28.  februar, 2. s. i fasten 10.30 9.00
 7.  marts, 3. s. i fasten 9.00*** 10.30***
 9.  marts, Ældreeftermiddag 14.30 
 14.  marts, Midfaste 10.30* 9.00
 21.  marts, Maria Bebudelse 19.00 PM                               ingen
 28.  marts, Palmesøndag 9.00 10.30
 1.  april, Skærtorsdag                                       ingen 10.30
 2.  april, Langfredag 10.30! ingen
 4.  april, Påskedag 9.00 10.30
 5.  april, 2. påskedag 10.30 ingen

*  Noget for børn
**  Børnegudstjeneste
***  Voksenkoret medvirker. Efterfølgende kaffe i våbenhuset.
!  Langfredag i ord og toner
PM  Peder Madsen

Kirkebladet
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Og så kører historien og det viser sig, som så ofte 
i historierne om kommissær Barnaby, at ikke alt er, 
som det ser ud til på overfladen, heller ikke i den 
perfekte landsby. Under overfladen, bag billedet af 
den perfekte landsby, finder vi ulykkelige ægteska-
ber, tragiske skæbner og ikke mindst en sindssyg 
morder, der vil gøre alt for at skjule fortiden og be-
skytte sit nuværende liv. 

Som sagt, så er den pæne overflade og alt det, der 
skjuler sig under, et tilbagevendende tema i kom-
missær Barnaby historierne. Og måske er det det, 
der gør at historierne er så populære – ud over det 
smukke engelske landskab naturligvis. Vi har vel 
alle noget i vore liv, som vi ikke synes egner sig til 
offentlig beskuelse. Noget vi skammer os over. No-
get vi tror vil få vores elskede til at forlade os el-
ler noget, der vil få folk til at vende ryggen til os og 
sladre om os. Selvom det heldigvis sjældent går så 
galt som i Midsomer. Og nogle gange oplever vi, at 
en stor del af vores liv kommer til at dreje sig om 
det, vi ikke ønsker andre skal kende til. 

Sådan var det også med den kvinde, Jesus mødte 
ved en brønd i Samaria. Kvinden havde haft et svært 
liv forstår vi. Så svært, at hun nu foretrak at gå den 
lange vej ud til brønden i den værste middagshede, 
for at undgå de andre beboere i landsbyen. Hun 
havde haft fem mænd og den mand hun var sam-
men med nu, var ikke hendes lovformelige mand. 
Næppe et eftertragtet livsforløb i datidens samfund. 
Næppe et eftertragtet livsforløb i hendes egne øjne. 
Kvinder kunne dengang ikke søge skilsmisse, så 
med mindre alle de fem forhenværende ægtemænd 
var døde fra hende, så må en eller flere af dem have 
fundet at hun ikke var egnet som hustru. 

Kvinden vælger altså at hente vand på et tidspunkt, 
hvor der næppe vil være andre ved brønden, hvor 
hun kan undgå skæve blikke og uvenlige bemærk-
ninger. Alle de velmente råd om, hvordan hun burde 
have levet sit liv, dem er hun egentlig helst foruden. 

Hun har satset på at være alene - men da hun når 
frem til brønden, så sidder der alligevel en fremmed 
der og venter. En mand - en jøde; én der ifølge alle 
regler ikke burde tale til hende; for jøder og samari-
tanere var ikke just på talefod. En gammel strid om, 
hvor man rettelig burde tilbede Gud, var kommet de 
to broderfolk imellem. Hun bliver lidt forvirret, da han 
alligevel tiltaler hende. Hvad vil han? Kender han al-
ligevel hendes historie - og regner hende for løs på 
tråden? Straks har hun alle parader oppe. Men lige-

så stille løser han op 
for hendes bundne 
sind - begynder i det 
dagligdags - beder 
hende om vand. Jeg 
tror det må være 
længe siden, der er 
nogen, der har bedt 
hende om noget; for 
gør man det, så for-
tæller man også, at 
hun som menneske 
er noget værd - at 
hun har noget at 
byde på. Og måske 
føler man sig også 

forpligtet til at yde en gentjeneste. Men kvinden når 
slet ikke at bede om en gentjeneste. Jesus, for det 
er ham, der sidder der ved brønden, tilbyder med 
det samme sig selv – det levende vand, som han 
udtrykker det. Det går vist lidt hen over hovedet på 
hende, hvad han mener... eller også vil hun bare 
ikke forstå, fordi det bliver farligt - personligt - for-
pligtende. Så hun bliver ved med at tale om helt al-
mindeligt vand - om spande og dybe brønde - om 
befrielsen i hendes dagligliv, hvis hun kunne spares 
for de mange ture ud til brønden... 

I stedet for at begive sig ud i flere forklaringer om, 
hvad det levende vand kan gøre ved et menneskeliv, 
skifter Jesus kurs - og i stedet giver han kvinden 
et helt konkret billede på, hvad det levende vand 
betyder. ”Gå hen og kald på din mand” siger han. 
Vi kan næsten mærke, hvordan kvindens indre har 
slået en kolbøtte - så vidste han det alligevel - og 
det gjorde han; Jesus lægger hele hendes liv og alle 
hendes nederlag frem til beskuelse. Han vader lige 
ind i hendes livs ørken; viser hende hvert et sand-
korn, - og så kommer det fantastiske. Han vender 
hende ikke ryggen, han bliver hos hende. 

Han kender hendes historie og bliver hos hende. 
Hun ved ikke, hvad det betyder, når han taler om 
det levende vand - men lige nu mærker hun, hvad 
det gør ved hende. Den accept, hun møder, renser 
hende. Alt det skjulte og skamfulde bliver lagt frem 
- alt det, der har skilt hende fra hendes omverden, 
skiller hende ikke fra Jesus. Livsmodets kilde var 
tørret ud i hende; selvtillidens kilde ligeså; alt var 
blevet til ørken i hende - men nu mærker hun, at 
livet vender tilbage til hende. For det levende vand 
flyder imellem de to. Alle hendes løgne, alle hen-
des svigt, hendes svaghed, hendes afmagt. Alt det, 
hun ikke kunne leve op til, alle de mennesker - de 
mænd, hun ikke kunne leve op til, vreden i hendes 
sind, bekymringen for ikke at gøre det godt nok - alt 
det blev pludselig draget frem i lyset - og det skilte 
dem ikke. Hun bliver sat fri af sin fortid. På trods af 
hele hendes fallerede liv er hun elsket og accepteret 
af Gud. Og da hun først har mødt Guds blik, er hun 
igen fri til at møde andre menneskers blikke - hun 
kan igen gå med ryggen rank.

Derfor hører vi også om kvinden, hvis vi læser lidt 
længere i Johannes-evangeliets 4. kapitel - at hun 
glemmer alt om vandkrukken, og styrter tilbage til 
landsbyen, hun kom fra, for at fortælle om, hvad 
der er hændt hende. Hele hendes gamle liv ligger 
endnu derude ved brønden - sammen med krukken 
- hendes glæde overskygger fuldstændig det, hun 
kom for og kom med. For hun har fået et nyt liv - fuld 
af muligheder. 

Vi lærer aldrig kvindens navn at kende. Måske bur-
de hun bære navnet Drinkwater, som karakteren i 
kommisær Barnabys mordhistorie. Drinkwater – at 
drikke vand. For det gjorde hun den dag ved brøn-
den og ikke bare koldt klart brøndvand, men leven-
de vand, der gjorde hende i stand til at se sig selv og 
andre i øjnene og leve fri for skam og angst. Det var 
ikke en dommer, der skulle bedømme om hun var 
et perfekt menneske, hun mødte der ved brønden. 
Men derimod tilgivelsens frisættende magt, der sad 
der i kød og blod.
 LSP
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Den nye Nejstgårdvej 
og gadekær i Tornby
Ja, så fik vi vores nye vej. I skrivende stund har vi 
nu knap nok set den, for sneen faldt og skjulte ikke 
bare urt og busk, men også den fine nye vej. Men 
mon ikke foråret snart kigger frem og viser os vin-
tergækker og erantis og asfalt. Det nye vejforløb 
medfører lukning af den nuværende udmunding, så 
området mellem kirken og præstegården kan indgå 
i en større helhed.

Det skaber også mulighed for at nytænke området 
mellem den nye vej og den gamle præstegårdshave, 
der hidtil har henligget ubrugt – og noget forsømt.

En kreds af aktive borgere fra beboerforeningen, er-
hvervsforeningen og menighedsrådet har derfor på 
opfordring af initiativtageren, Henning Sigsgaard, 
holdt møde for at drøfte, hvad der kunne gøres for at 
skabe et rekreativt anlæg i området.

I forbindelse med den nye vej skal der graves et 
teknisk anlæg til opsamling af regnvand, og det er 
kommunens hensigt at give det en så naturlig ud-
formning som muligt, således at det kan få karakter 
af et ”gadekær”. Omkring dette kan der så nyplan-
tes, opstilles borde, bænke og evt. legeredskaber, 
så der skabes et område, der kan bruges af mange.

Henrik Hegelund, LSP
Tornby-Vidstrup Menighedsråd

Det sker
i februar og marts
Højskoleaften. Onsdag den 3. februar kl. 19.30 i 
Vidstrup Forsamlingshus. ”Mystikken om frimu-
rerne?” Fascinationen af den mystik, der omgiver 
frimurerne, lever i bedste velgående, sådan som 
det kan ses på mængden af litteratur og film, der 
beskæftiger sig med emnet. Men er frimureriet nu i 
virkeligheden så mystisk? Tidligere medlem af Fol-
ketinget og nuværende medlem af Udenrigsministe-
riets IHB korps Peter Duetoft, der selv er frimurer, vil 
fortælle os om frimureriet. Det handler om livsglæde 
og livskvalitet, siger han. Kom og hør, hvad frimure-
riet ellers handler om. Kaffe/te og kage kr. 20.

Fastelavnsgudstjeneste. Søndag den 14. februar 
kl. 14.00 i Vidstrup kirke. Alle inviteres til at komme 
udklædt i kirken og mon ikke også præsten er klædt 
lidt ud. Derefter tøndeslagning og lidt godt til maven 
i Vidstrup forsamlingshus.
Studiekreds. Onsdag den 24. februar kl. 19.30 i 
Tornby præstegård. I dette forår vil vi læse en bog 
sammen. Første mødegang vil vi sammen beslutte, 
hvilken bog det skal være. Vi aftaler også mødetids-
punkter. Alle er velkomne. Medbring gerne forslag til 
værk eller forfatter.

Musikgudstjenester. Søndag den 7. marts kl. 
9.00 i Tornby kirke og kl. 10.30 i Vidstrup kirke. 
Kirkernes voksenkor medvirker. Efterfølgende kaffe 
i våbenhuset begge steder.

Langfredag i ord og toner. Fredag den 2. april 
kl. 10.30 i Tornby kirke og kl. 16.00 i Horne kirke. 
Medvirkende Niels Bjerre, violin, Jens Beck Dahl, 
klarinet, samt kirkens betjening.

Orientering 
om lidt af hvert
Hvis man gerne vil snakke med præsten. 
Kunne du tænke dig et besøg af præsten, så ring 
meget gerne og aftal en tid. Man er naturligvis også 
velkommen til en samtale i præstegården. Her er 
det en god idé at ringe i forvejen, så man ikke kom-
mer til at gå forgæves. Jeg træffes bedst telefonisk 
tirsdag – fredag kl. 12-13. Man er naturligvis også 
velkommen til at få sig en snak pr. mail. 
Min mailadresse er LSPE@KM.DK.

Træffetid i Vidstrup. Sognepræsten træffes i Vid-
strup den første onsdag i hver måned kl. 15-16. Her 
er man velkommen til en snak i graverhuset. Kig en-
delig indenfor og få en kop kaffe eller the.

Kirkebilen kan benyttes til gudstjenester og andre 
arrangementer. Den er ganske gratis og kan bestil-
les på 9894 1344.

Ferie og efteruddannelse. I perioden 6. - 13. febru-
ar er sognepræsten på ferie. I denne periode pas-
ses embedet af sognepræst Peder Madsen, 9896 
8045 eller pcm@km.dk.

Her kan du finde kirken på nettet.
www.tornby-vidstrup-sogne.dk

Graverteam:
(Ansvarlig Tornby)
Elisabeth Jellesen,
Kræn Hansens Vej 6, Tornby
Tlf. 9897 7820 eller tlf. 5150 7301

(Ansvarlig Vidstrup)
Hanna Thomsen
Højvangen 13, 9800 Hjørring
Tlf. 9892 7078 eller tlf. 2237 5275

Adresseliste
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Kirkesanger ved begge kirker: 
Hanne Sørensen, 
Heimdalsvej 41, 9800 Hjørring. Tlf. 9892 0152 eller 
tlf. 2484 9892

Organist ved begge kirker: 
Peter Lindhardt Toft, Vestergade 50, 9760 Vrå, 
tlf. 9898 2580.

Sognepræst: Line Skovgaard Pedersen
Nejstgårdvej 2, Tornby, tlf. 9897 7512. 
Menighedsrådets formand: Henrik Hegelund, 
Bøjen 4, Tornby, tlf. 9897 7471.

Vidstrup Kirke:
Kirkeværge: Lone Bak, 
Kærsgårdvej 6, Vidstrup, tlf. 9897 7739.

Tornby Kirke: 
Kirkeværge: Sophie Seidelin, 
Rævskærvej 36, Tornby, tlf. 9899 2227.

Tirsdag den 9. februar kl. 19.30 
møde hos Erik Olesen.

Tirsdag den 9. marts kl. 19.30 
møde hos Anny Thomsen.

Mandag den 1. februar kl.19.00 
hos Agnethe Thomsen

Mandag den 1. marts kl.19.00 
hos Esther Borrisholt.

Åbningstider: 
Torsdag 13.00 - 17.00
Fredag  13.00 - 17.00
Lørdag 10.00 - 12.00

Vi henter og bringer.
Henvendelse tlf. 9897 7194 eller tlf. 9899 2227

IM-Genbrug
 Gl. Landevej 51

Rumænien
(Hjælpearbejde)

Danmission

Generalforsamling
Sognearkivet holder generalforsamling den
 

2. marts kl. 19.30
 
i Mettes Kaffestue i Tornby Gl. Købmandsgård.
 
Efter generalforsamling serveres kaffe og derefter 
viser vi film fra Bådehusets indvielse og strandfester 
i 1970erne, som Poul Erik Jensen fortæller om og 
film om Hans Thomsens bådbyggeri, og det fortæl-
ler Peter Jacobi om.

Bestyrelsen

Sognearkivet
Formand: Karen M. Jensen tlf. 9897 7161

Tornby-Vidstrup Sognearkiv, Hovedvejen 59, Tornby. Åbent onsdag kl. 15-17 og efter aftale.

Kort sagt:
Drejer det sig om frost
eller kulde - så er det
ikke mængden men

madsen

Læssevej 18 · 9850 Hirtshals · Tlf. 98 94 19 16
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En hyggelig juleafslutning
I Tornby har det i mange år været en tradition, at 
sidste træningsaften før jul fejres af dameholdet og 
motionsdamerne i fællesskab. Afslutningen holdes 
mandag i ugen før den uge, hvor juleaften falder, 
da det ville være helt utænke-
ligt for sådan en flok damer, at 
den allersidste mandag før jul 
skulle bruges til gymnastik – 
alle har så rigeligt at se til med 
de sidste juleforberedelser.

I år startede dameholdet op al-
lerede kl. 17.30 med en times 
hård træning i serier til opvis-
ningen i marts – vores hoveder 
er nu ved at være så gamle, at 
vi er tvunget til at træne hårdt 
og intenst i flere måneder før 
opvisningerne i Tornby og an-
dre steder – men vi gør det 
med glæde, fordi opvisnin-
gerne til stadighed er en posi-
tiv udfordring – både for vores 
hjerner og vores kroppe.

Kl. 18.30 kom så motionsda-
merne, og vi brugte herefter 
en god time til fællestræning 
og sjove julelege. Gudrun og 
Inger skiftedes til at holde os 
i aktion.

Efter et bad var vi klar til at ind-
tage klubhuset, hvor der var 
dækket op til spisning af den 
bestilte mad – nu var det godt 
at få noget i maven efter al den 
træning.

Vi var i alt ca. 40-50 damer, og 
da næsten alle kender hinan-
den, gik snakken livligt.

Da mad og drikke var fortæret 
kom vi til årets helt store num-
mer – pakkespillet, hvor vi alle 
afleverede hver en medbragt 
pakke, som vi herefter spillede 
om at vinde – meeeen – i år 
havde der været alvorlige for-
viklinger før vi var kommet så 
langt.

Det store bankospil, som normalt befinder sig i Torn-
by Brugs i en anonym papkasse – var blevet væk. 
Brugsen har gennem mange år opbevaret spillet 
når det ikke bliver brugt, men spillet havde i efteråret 
været lånt ud, og var aldrig blevet leveret tilbage. 
Ingen kunne huske hvem der havde lånt det. Det 
medførte også, at forsamlingshusets andespil heller 
ikke havde rådighed over det store bankospil, som 
de plejede.

Tornby Idrætsforening

Få et OK Benzinkort til billig benzin og die-
sel og styrk Tornby IF Håndbold og Fodbold

OK støtter lokalt
OK er altid billig med benzin, samtidig 
støtter OK forskellige foreninger og 
klubber, bl.a. Tornby IF Håndbold og 
Fodbold. 
Så kom og få et OK Benzinkort, så giver 
vi et beløb til foreningen, hver gang du 
tanker hos os.

Med et OK Benzinkort får du:
• altid billig benzin
• rente- og gebyrfri brug
• mere end 530 tanksteder i Danmark
• mulighed for at tanke i Norge og 

Sverige
• en månedlig opgørelse
• kort til broafgift på Storebæltsbroen 

og Øresundsbroen®

Tornby

TIF-Gymnastik



12

Derfor en opfordring herfra: Hvor er bankospillet? 
– Hermed opfordres alle til at fortælle, hvor de sidst 
har set spillet, så vi om muligt kan få det leveret til-
bage til Brugsen, hvor det hører til.

Til gymnastikafdelingens pakkespil var gode råd 
derfor dyre – hvad gjorde vi nu? Vi fandt i vores 
private gemmer to almindelige børne-bankospil og 
kopierede derefter bankopladerne så vi havde nok 
til alle. Aftenen var reddet, og alle kunne senere gå 
hjem med hver en pakke.

Jeg er blevet opfordret til at fortælle om vores hyg-
geaften, fordi vi i år har fået en ny gymnast på da-
meholdet, som stadig her efter nytår bliver ved med 
at fortælle om den hyggelige aften, som hun synes 
en fantastisk dejlig tradition, som hun vil mindes 
med glæde. Vi andre gamle rotter har været med 
så mange år, at vi måske nogen gange glemmer at 
sætte pris på alle de gode stunder vi har sammen – 
både op til jul og i resten af sæsonen.

Jonna Larsen 
gymnast på dameholdet i – ups – 27 år

Så er halvdelen af håndboldsæsonen ovre og alle 
er kommet godt i gang.

U6 er oppe på 36 spillere og træner om torsdagen. 
Der er gang i hallen, men trænerne har godt styr 
på børnene og de hygger sig meget. De ældste har 
været til stævner, de små mener vi ikke har været 
helt klar til det endnu, men vi har meldt dem til et 
afsluttende stævne.

U10 pigerne har en god vilje til at lære og går til den 
til træning. Stemningen på holdet er blevet god efter 
en lidt hård start. Pigerne fik en flot 3. plads i puljen 
før jul.  

U10 drengene startede op med kun tre til den første 
træning, så vi var meget spændt på om vi kunne 
lave et hold. Vi slog drengene sammen med U8 
drenge og meldte dem til i U10. Efterhånden er der 
kommet flere til og vi har nu både et U8 og et U10 
hold nu. Efter jul har vi meldt U8 til tre stævner og 
U10 fortsætter i puljen, men kan bruge U8 drenge-
ne, hvis de mangler. Da det er første gang at Jacob 
og Mathias er trænere har de meget at se til, og gør 
et godt stykke arbejde.

U12 pigerne er ca. 18 spillere så de er nok til to hold. 
Vi har prøvet at dele dem i et 1. og et 2. hold for at 
lave lidt konkurrence. Det gav lidt problemer i star-
ten, men pigerne har fundet ud af, at de skal møde 
til træning og der skal ydes. Det er nogle herlige pi-
ger som har fundet ud af det godt kan betale sig at 
løbe før træning.

U12 drengene er en stabil gruppe og møde stort set 
alle op til træning hver gang. De har fundet ud af 
at hvis de vil så kan de godt ”slå” nogen, som er et 
hoved højere end dem selv. U12 grupperne (både 
piger og drenge) bliver spændende at følge i frem-
tiden.

U14 piger har altid været en lille gruppe, men nu 
er der kommet flere til så der er ingen problemer 
med at stille hold mere. Pigerne endte som nr. 1 i 
B puljen og skal spille i A efter jul og er det eneste 
ungdomshold som er rykket op i A. Flot!

U14 drengene spillede i A rækken før jul, hvor de 
sagtens kunne have begået sig, hvis de havde haft 
lidt mere selvtillid. Der er bestemt gode håndbold-
spillere i dem! Efter jul skal de spille i B rækken og 
vi håber at selvtilliden så kommer tilbage.

U16 pigerne har fået ”kam til deres hår” med deres 
nye træner som holder dem i meget kort snor, men 
pigerne virker til at få meget ud af det. Det er også 
godt at se, at der er kommet nye spillere til og det 
virker til at de er blevet taget godt imod.

U18 pigerne er en positiv nyhed for TIF, da vi ikke 
har haft U18 piger i klubben i en del år. Vi arbej-
der på at de får en glidende overgang ind i senior 
rækken, da de træner sammen med damerne og 
deltager i nogle af deres kampe. Det er en gruppe 
piger med en god vilje og en positiv indstilling til træ-
ningen.

U18 drengene er også ved at blive introduceret til 
seniorrækken. Holdet består af nogle gode spillere 
men spiller meget svingende i deres kampe. For-
ventningen til holdet efter jul er, at de bliver nummer 
et i A rækken…

Af senior holdene er der for tiden tre hold som ligger 
til oprykning så det bliver spændende at følge dem 
den sidste halvdel af sæsonen.

Alle holdene stillede op til træningsstævnet i Sten-
dyssehallen 3. og 4. juledag, hvor alle fik nogle gode 
kampe og flotte resultater. En ros til Horne for et 
godt stævne. 

Vi vil gerne benytte lejligheden til, at ønske U14 spil-
leren Mikkel Kjær et stort tillykke med udtagelsen til 
JHF Kredshold.

Store badedag
Tornby Cup inviterer alle hjælpere, familie, børn og 
spillere til en hyggeaften i:

Vandhuset, Hjørring Park Vendia 
Fredag den 12. februar kl. 18 til 19.30

Kom så vi kan få en rigtig sjov og hyggelig aften.

TIF-Håndbold



13

Forårssæson 2010
Tiden nærmer sig, hvor vi efter en lang vinterpause 
skal i gang med den udendørs fodboldtræning. Som 
nogen måske allerede har hørt, har vi indgået et 
samarbejde med Horne KFUM omkring vores U14 
og U15 drengehold.
Trænere, træningsstart og -tider bliver – med forbe-
hold for mindre justeringer:

Starter træning den 29. marts kl. 17.00
U6, 2004 og U7, 2003
Træning man/ons kl. 17.00-18.00 
med trænerne Mads Kjær, Lars Rønn, Thomas Ole-
sen og Casper Holmen. Mikkel Kørp følger U7 til 
kampe.

U9, 2001-2002
Træning man/ons kl. 17.00-18.00 
med trænerne Frank Palle Jensen og Nikolaj Lund.

Starter træning den 13. marts kl. 13.30
U11, 1999-2000
Træning man/ons kl. 18.00-19.00 
med Jan Viberg og Klaus Thomsen.

U12 Drenge, 1998
Træning man/ons kl. 17.00-18.00 
med Jesper Andersen og Allan Andersen

U12 Piger, 1998
Træning man/ons kl. 17.00-18.00 
med Anni Olesen

U13, 1997
Træning man/ons kl. 17.00-18.00 
med Kenneth Pedersen.
Træner sammen med U12 drenge.

Starter træning den 6. marts kl. 13.30
U14, 1996
Træningstid er uafklaret. 
Træner: Morten Kjær og Horne KFUM.
Træner skiftevis i Horne og Tornby. 
2/3 af hjemmekampe spilles i Tornby.

U15 drenge, 1995
Træningstid er uafklaret
Trænere: Bjarne Broen og Horne KFUM.
Træner med U14

Starter træning den 15. marts
U15 piger, 1995
Træning mandag med Gitte Jeppesen.

Starter træning den 7. februar kl. 13.30
U19, 1990-1992
Træning tir/tor kl. 19.00-20.30 
med Tommy H. Nielsen og Emil Andersen.
Træner sammen med seniorerne.

Der uddeles som tidligere breve i skolen umiddel-
bart forud for træningsstarten. Alle er velkomne til at 
møde op til træningen.

Vi ser frem til et godt fodbold-forår 2010, og glæder 
os til at se en masse drenge og piger møde op på 
stadion. Vi håber også, at mange forældre, søsken-
de m.fl. vil møde op ved såvel træning som til de 
kampe, der venter spillerne. 

Jørgen Mølgaard

Julehygge
Fredag den 4. december forsøgte vi for andet år i 
træk at afholde vores egen lille private julestævne. 
Ideen faldt igen i år i vores medlemmers smag. I 
alt deltog 64 børn og voksne. Flere havde i år fulgt 
opfordringen med en festlig udklædning. Der var 
selvfølgelig både nisser og julemænd. Derudover 
var Richard og Christian Madsen udklædt som over/
under tjener. Mads ”Mathilde” Nielsen havde lånt lidt 
fra mor Tina’s private skuffer.

Alle badminton kampe blev spillet som doubler, hvil-
ket selvfølgelig gør, at der er en masse liv i hallen. 
Der blev i alt spillet 52 kampe, både med flotte de-
taljer og nogle lidt mere kluntede forsøg på flotte de-
taljer. Alt i alt en rigtig hyggelig aften. Føtex i Hjørring 
havde været venlige at sponsorerer gløgg og æble-
skiver, mens Brugsen i Tornby leverede pebernød-
der og brunkager. Tak til begge for jeres velvillighed. 

TIF-Fodbold

TIF-Badminton

Mads Sørensensvej 1 · Tornby · 9850 Hirtshals
Tlf. 98 97 70 44 · Fax 98 97 72 44

www.fa-tornby.dk · e-mail: fa-tornby@mail.dk

VVS-MANDEN
v/ Frank Hansen
Gl. Landevej 48
Tornby
9850 Hirtshals

9897 7246 · 2047 7246

VVS & GASSERVICE
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Talentstævne samt trænerkursus
Den 18.-20. december havde klubben inviteret seks 
af vores spillere til talentstævne samt trænerkursus 
i Vingsted ved Vejle. Tidspunktet var nok lidt for tæt 
på jul, da kun to takkede ja til dette tilbud.

Trænerkurset blev desværre aflyst. Dagen før stæv-
net blev Gustav syg, så Camilla M Andersen var 
ene om at repræsenterer Tornby Badmintonklub. 
Det gjorde hun til gengæld fremragende.

I single tabte hun i tre sæt til den senere vinder fra 
Bornholm. I double spillede hun med en Astrid fra 
Tårnborg, Vestsjælland. Astrid og Camilla fejede al 
modstand til side, de vandt stævnet uden overhove-
det at afgive sæt. 

Stævne i Østervrå
13 Tornby piger og drenge havde tilmeldt sig dette 
stævne i juledagene. Alle leverede en indsats vi i 
Tornby kan være stolte af. Især vores U15 spillere 
gjorde sig godt bemærket. Laura Larsen gjorde rent 
bord og vandt alle tre rækker. Gustav Jensen og 
Camilla M Andersen fik medaljer i to rækker. Mens 
Otto W Carlsen og Andreas Jakobsen fik en bronze 
i U11 B.

Laura og Camilla rykkede begge en række op, så 
de nu henholdsvis spiller i B og A rækken.

Resultater
U11 B, Herrer double, Andreas og Otto 3. plads
U15 C, Mix double, Laura og Gustav 1. plads
U15 C, Dame single, Laura 1. plads
U15 C, Herrer single, Gustav 3. plads
U15 B, Dame double, Laura og Camilla 1. plads
U15 A, Mix double, Camilla og X-makker 1. plads

Opfordring
Da der på nuværende tidspunkt kun er to måneder 
tilbage af badmintonsæsonen, er forberedelserne til 
næste sæson så småt begyndt. Vi ved allerede nu, 
at vi mangler trænere til næste år. De trænere som 
vi har i år, må også gerne overveje om de ønsker at 
tage en sæson mere. Til de forældre som ikke lige-
frem brænder for at blive træner, til jer er der også 
arbejdsopgaver. Vi skal bruge holdledere. Dette job 
vil næste år blive mere aktuelt, da vi forventer at 
tilmelde flere hold i DBF-regi. Det medfører flere 
kampe, i en bedre og tidligere tilrettelagt turnering. 
Desuden kunne bestyrelsen godt bruge et par hæn-
der mere til hjælp af sponsorpleje.

Tornby har i dag en lav brugerbetaling for at spille 
badminton. Ønsker vi at beholde denne kræver det, 
at vi får penge i kassen på en anden måde. Sæt et 
par timer af om måneden, indsatsen gavner klub-
ben, dig selv eller dit barn.

Pbv Jesper Andersen

Nørregade 11 · Hirtshals · Tlf. 96 56 02 16

Få et godt tilbud

egen produktion · salg til private · reparation

Gl. Hirtshalsvej 3 · Vidstrup 
9800 Hjørring

Telefon 9897 7300
Telefax 9897 7340

Onsdag den 10. og 24. februar kl. 9.30
Sangformiddag 
ved Ellen Vestergård og Grethe Rimmen.

Onsdag den 10. februar kl. 14. 
Hyggeeftermiddag. 
Underholdning med De Gråsprængte. 
Pris inklusive kaffe og kage 30 kr. 
Alle er velkommen.
Tilmelding til Else tlf. 9894 9771 senest den 8. 
februar mellem kl. 10-12.

Onsdag den 10. marts kl. 14 
Generalforsamling. 
Dagsorden ifølge vedtægterne. På valg er:
Knud I. Nielsen, Gunver Krage og Else Pedersen. 
Kredsformand Ole Christensen vil være til stede.

Onsdag den 10. og 24. marts kl. 9.30 
Sangformiddag 
ved Ellen Vestergård og Grethe Rimmen.

Pensionistforeningen

Pensionistforeningen
Tornby-Vidstrup-Horne-Asdal Pensionistforening
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Det nye år er begyndt med kulde og sne, så det 
gamle ord med at dagene længes og vinteren stren-
ges, må vel siges stadig at have sin gyldighed, men 
lyset er da på vej, da dette indlæg blev skrevet, var 
dagen tiltaget med 20 minutter.

Siden sidste indlæg har der været afholdt andespil, 
og som de forrige år var der fuldt hus, og som altid 
var der højt humør, og der kom mange sjove be-
mærkninger til Peter Jacobi for hans stil som oprå-
ber, men det er jo noget der hører med til arrange-
mentet. Det mere kedelige var, at da spillepladerne 
skulle hentes i Brugsen var de væk, og der var in-
gen der kunne huske hvem der havde lånt dem. Det 
er en kedelig situation at stå i, for hvor kan man låne 
et andet spil, men vi håber at de dukker op. 

Den traditionelle julefrokost med Kielgasterne og 
gæsteorkesteret Familien Eriksen blev igen i år en 
succes med 114 deltagere, og det var alt hvad hu-
set kunne rumme, der skal jo også være plads til at 
danse.

Onsdag den 10. februar er der Swing om dans med 
Kielgasterne, og i pausen spiller og synger I dag er 
det mig, med gårdsange.

Lørdag den 13. februar kl. 13.00 afholdes der faste-
lavnsfest for børn i samarbejde med Brugsen, og 
igen i år er der præmier til bedst udklædte og til kat-
tekonge og -dronning, både til de store og de små. 
Alle er velkommen.

Onsdag den 24. marts spiller Kielgasterne igen op 
til Swing om dans, og denne aften er gæsteorkeste-
ret Smedene fra Vendsyssel, så der skal nok blive 
trukket godt i harmonikaerne.

Den 30. marts kl. 19.30 indkaldes der til generalfor-
samling i forsamlingshuset ifølge vedtægterne, så 
er der nogen der har forslag hvad angår drift eller 
andet angående huset stiles disse til formanden i 
god tid, ellers er der altid plads under punktet even-
tuelt.

Det kan oplyses at der er købt nyt musikanlæg til 
erstatning for det stjålne, og det er blevet mærket, 
så det ikke er så let at omsætte.

Pbv 
Søren H. Mortensen

Tornby Forsamlingshus

Bestyrelsen: Tille Pedersen - Jens Aage Kjelgaard - Søren Mortensen - Ove Mønster - John Tørholm
Formand Tille Pedersen tlf. 9897 7208

Udlejning: Hverdage ml. kl 18.00 & 19.00 på tlf. 9897 7208
Priser: Huset 1.100,- kr. Kuvertpris incl. opvaskemaskine 8,- kr. El efter forbrug

brug altid
fagmanden

v/Aut. Kloakmester Jens Andersen

Mobil 4045 5074

98 97 77 66
21 47 00 12
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Frysehuset Nordpolen
SparNord fonden sikrer med en donation på 15.000 
kroner at frysehuset fremover kan bruges til noget 
andet end fryseri. SparNord Fonden gør det muligt 
at huset kan overtages uden gældsforpligtelser af 
nogen art og måske endda med lidt penge til overs. 
Vidstrup borgerforening har overtaget huset og skal 
nu til at finde ud af hvordan huset skal bruges.

Huset er ikke stort, men derfor kan det jo godt være 
at det kan tjene til alles glæde at de netop har et 
hus der. Blandt andet har foreningen en legeplads 
lige ved siden af og sankt Hans er blevet fejret der 
nogle gange efter hånden. Foreningen har faktisk 
en masse stole og en masse flag, men de er bare 
placeret der hvor de nu kunne være ovre i det gamle 
vandværk. Der står de fint, men kunne måske blive 
mere benyttet, hvis tingene var i frysehuset.

Jørgen Kiel
Gammel formand

Touren fortsætter 
I sidste nummer af VI-TO startede Ib Kjærulf sin cy-
kel og tog os nedover Europa på sin tur. Turen på 
cykel er planlagt til at tage omkring seks uger og går 
til Portugal. Touren er ikke bare for at komme til Por-
tugal, men for oplevelsens skyld. Ib tager derfor hel-
ler ikke samme vej tilbage når han skal hjem, hvis 
jeg kender ham ret. Følg med i denne spændende 
og underfundige beretning, som fortsættes i næste 
nummer og til beretningen er slut.

…Kommer nu op i bjergene langs den spanske del 
af Biscayen, hvilket er en storslået oplevelse. For-
revne bjerge og fjorde og kønne fiskerlejer lige in-
den for ”tandrækken”. Her er en del motionister sidst 
på dagen, og de er ikke alle lige glade for den lege-
syge langturschauffør. Det er også hård kost at blive 
fulgt til dørs af en moden herre med 20 kg bagage! 
Fik en god snak med en af dem, der anbefalede en 
smuk vej til den berømte by Guernica, som også 
er et surferparadis. Boede i centrum og spiste på 
hotellet, hvor en glimrende 3 retters menu med en 
kande vin og kaffe kostede 7 euro og 29 cents! 

Morgenmad i cafeen og en lille byge at starte på 
og så nordover mod Bermeo og Bilbao, hvor jeg på 
netcafe fik programmet for portvinsseminaret. Der 
skal fart på for at nå det hele, og de hidtidige 240 
km i snit kan ikke forbedres en hel masse. Der skal 
spises ofte og drikkes endnu oftere. Overvejer at 
dreje mod syd inden Santiago de C. Færgen over 
floden, der deler Bilbao, er et luftskib! Ophængt i 
en 50 meter høj stålkonstruktion (Så skibene kan 
passere) svæver en skiliftagtig fætter med plads 
til 100 personer og 8 automobiler plus cykler m.m. 
som et flyvende tæppe over floden. Bilbao er en 
fantastisk by, hvor man sagtens kan bruge en uge 
på indledende studier. Enorm industrihavn, som 
fortsætter 25-30 km mod vest, inden bakkerne igen 
får overtaget. Snakkede med tysk cykelpilgrim, som 
var meget lidt begejstret for bjergene. En traktor af 
en mountainbike, et ordentligt læs bagage og en 
omfattende mundering er også en rigtig ”sveder”, 
som ikke kan drives over 75 km om dagen. Han ry-
stede på hovedet, da jeg fortalte, hvad en let ekvi-
page kan overkomme. Mange af de turcyklister jeg 
mødte, havde rigtig meget tøj på, hvilket med efter-
middagstemperaturer på knap 40 grader (I Portugal 
43-45!) er uklogt, idet kroppen bruger mere energi 
på afkøling end fremdrift. På det meste af turen var 
cykelbukser, en Skinz kortærmet køletrøje, kasket, 
solbriller og cykelsko rigeligt.

Spiste churros på stranden i Laredo inden turens 
5. og tredjesidste punktering. Godt det ikke skete 
på en af de fiffige nedkørsler! Fandt stort og lidt for 
fancy hotel (troede jeg), men 25 euro incl. aircondi-
tion og jacuzzi fik mig på andre tanker. Cyklen? Ind i 
elevatoren med det hele. Spanien duer! Næste mor-
gen skulle den grønne under bruseren, men da det 
står ned i stænger, tjener det intet formål. Undervejs 
mod Oviedo sad jeg i egne tanker og var nær hav-
net på motorvejen. På grund af vejret var der ikke 
mange motionister, men mange venlige smådyt og 
hilsener fra bilister. Tydeligvis cykelbegejstret områ-
de. Mødte tre muntre tyskere på vej mod Santiago. 
De kører dagligt 5 timer og får max 85 km ud af det. 
Det går i stadig højere grad op for mig, hvor afvi-
gende min adfærd er. Germanerne havde en kryd-
dersnaps med, og den smagte vi så på der midt i en 
fantastisk udsigt over Atlanten. Flinke folk! 

Drak kaffe på lille hotel i Infiesto kl.19 og besluttede 
at blive hængende. Fik cyklen gjort ren og smurt in-
den middagen. Et kortstudie gjorde det klart, at ve-
jen til Santiago er omstændelig, fordi bjergene ven-
der nord/syd og vejene går i dalene, hvilket er fint 
nok, men alt det zig-zag tager tid. Avisen lover mas-
siv regn hele dagen, og jeg har tilsyneladende forlist 
min nye dyre Assos-jakke. Fandt billigt bras i Oviedo 
og drejede mod syd mod Leon. Besværligt at finde 
vej, og pludselig går det seriøst opad. Efter 7-8 km 
opkørsel i tåge og regn går det op for mig, at dette 
er et rigtigt bjerg! 12%, 13%, 15%, og 17% de sidste 
par kilometer inden toppen på Puerto de Pajares, i 
følgeskab med utallige lastvognstog, som har valgt 
denne relativt smalle vej for at slippe for motorvejs-

Siden sidst
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afgift. Nedturen blev ond med styrtregn, 9 graders 
varme og en del mudder på kørebanen. Fandt efter 
10 km cafe/bar, hvor der ikke var meget at hente. 
30 armbøjninger på gulvet overbeviste senora om 
situationens alvor, og jeg kom med ind i baglokalet 
og fik serveret rygende varm suppe, spansk udgave 
af boeuf de bourgogne og flan samt en kande vin 
og kaffe. Det hjalp på humøret, og jeg skiftede til 
mest muligt tørt tøj. Hjertelig afsked, og så gik det 
nedover til noget kuperet terræn. Pludselig var bjer-
gene slut og Leon dukkede op i det fjerne. Jeg ville 
gerne over på vestsiden og være klar til rykket mod 
Portugal i morgen. Fandt udmærket hostal, som incl. 
3 retters menu og en flaske vin kostede 29 euro. 

Næste morgen var der en del smerte i knæene, især 
det venstre, som også hævede til håndboldstørrelse 
og -form, og humøret var ikke det bedste. Kunne 
dog sætte et sæt tørt tøj sammen og kørte tidligt, da 
cafeen var lukket. Det våde tøj blev hængt til tørre 
på bagsmækken, hvor det hurtigt tørrede i det gode 
vejr på højsletten. Købte granvoksne Ibuprofen bru-
setabletter på farmacia. De hjalp hurtigt og holdt 7 
timer. To fine raciones (store tapas) til frokost og tra-
fikfri tur til Portugal (og i Portugal). Fra Braganza var 
det planen at køre til Vila Real, men eneste vej var 
en motortrafikvej, så jeg måtte vestover gennem na-
turparken Montesinho. Det viste sig at være et stort 
held med perfekt terræn-kombination, hvis man 
som jeg er fascineret af bjerge. Holdt ind i Vinhais, 
der ligger usandsynligt smukt, hvilket kunne nydes 
fra værelset på det gamle pensao. Gammelmor kom 
med suppe, steaks(5!), salat og en stor skål friske 
jordbær samt vin og 10 års portvin til sidst. Dejlig 
afslutning på første dag i Portugal.

Storm og klapren og skramlen natten igennem. 
Knæet har det skidt, så der må en Ibu indenbords. 
Kører tidligt og ser som noget af det første et skilt: 
Porto 240 km. Der skal jeg møde gruppen 16.30. Det 
kan ikke lade sig gøre i dette terræn, og jeg ringer i 
løbet af formiddagen til arrangøren i København og 
meddeler at jeg kører til Pinhao og installerer mig på 
vingården Quinta do Bomfim, hvor vi skal bo dagen 
efter. Herfra tager jeg toget til Porto og møder de 
andre til middagen. Fin modtagelse på Symington-
familiens gamle residens Bomfim et stenkast fra 
Douro-floden, og togturen til Porto er ren nostalgi 
med åbne vinduer, hyppige fløjt og mange stop. 
Fantastisk udsigt over floden og de mange vingårde 
på bjergsiderne. Jeg føler en stor ro efter 4600 km 
i god tid og med udsigt til et par dages hyggeligt 
samvær kolleger og portvinsfolk.

I Porto tog jeg en taxa til tvillingebyen Villa Nova de 
Gaia. Fint hotel, hvor min kuffert allerede var instal-
leret på værelset. Hurtig omklædning og afgang til 
restauranten, hvor gruppen var nået gennem forret-
ten. Der manglede dog tre, som var havnet i Barce-
lona, bl.a. Niels, som jeg forrige år var i Bourgogne 
sammen med. Hans første bemærkning ved ankom-
sten var: Regnede nok med, cykeltossen var dig! 
Festlig aften med en del klog snak.

Næste morgen nåede jeg at skrive en del postkort 
og spise morgenmad to gange, inden hovedfeltet 
dukkede op. Aftenen før sagde min nabo ved bor-
det ”Aldrig har jeg set en tynd mand spise så me-
get!” Tjah, forret, 2 x hovedret, ost og 2 x dessert 

er vel ikke urimeligt oven på en lang dag? Efter en 
lille byvandring nåede vi toget og satte kursen mod 
Pinhao. Fik en god snak med hollandsk familie, der 
havde slået sig ned i Porto, og som for første gang 
ville opleve portvinens vugge i Pinhao. Vel ankom-
met blev vi bænket i et meget specielt og meget 
grønt lysthus, hvor det runde bord omkransede en 
gammel olivenkværn. Derefter hårrejsende tur i fir-
hjulstrækkere op i vinmarkerne, hvor Symington-fa-
milien på mange måder sætter standarden. Derefter 
smagning i haven inden middag i det grønne, hvor 
temperaturen ved midnatstid stadig var 23 grader. 
Dejlig aften! Havde om eftermiddagen talt med Kar-
sten Søndergaard fra AMKA Vinimport i Randers, 
hvis nyrenoverede ejendom Quinta do Pego jeg be-
søgte sidste år. Da var den ikke helt klar, men i år 
skulle det være, og besøg på Rozes samt ”opfed-
ning” og overnatning på Pego blev aftalt. 

Storslået morgenmad i spisestuen på Bomfim samt 
meget interessant besøg på vingården Cavaldinha 
(en af de 24 gårde i familiens eje) rundede besøget 

Murermester Carsten Frederiksen ApS
v/ Murermester Bo Frederiksen
Hovedvejen 89 · Tornby · 9850 Hirtshals
Tlf. 40 21 64 03 · www.murermester-cf.dk

ALT INDENFOR
MURERFAGET...
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af. Her så vi ”robotic lagares”, hvor fodarbejdet er 
afløst af computerstyrede siliconefødder. Knap så 
romantisk, men vældig effektivt. Tid til afsked, og 
mens resten af gruppen steg på toget, trillede jeg 
over broen og satte kursen mod Cambres og port-
vinshuset Rozes, som jeg også besøgte sidste år. 
Dejligt at være på hjulene igen! Meget venlig vel-
komst hos Rozes, hvor jeg også fik ordnet mails. 
Frokost i Regua og så op til Quinta do Pego, som 
troner på sin hylde over Douro. Et forunderligt sted, 
hvor Tiziana regerer i køkkenet og hendes mand 
Paolo styrer det udenoms. 5-stjernet kvalitet over-
alt med lokal forankring og et lille nordisk touch. Se 
selv på www.quintadopego.com, hvor en lille film si-
ger mere end mange ord. Jeg tilbragte et par dejlige 
timer ved og i poolen inden middagen i spisestuen 
med den smukkeste flodudsigt. Her er otte værelser 
af meget høj standard, og prisniveauet svarer til en 
almindelig dansk kro! 

Næste morgen kunne jeg konstatere, at det var 
”room with a view” med solopgang over Douro, og 
morgenmaden var overdådig. Hyggelig afsked og 
lille fotosession, og så var det slut med al den slen-
drian! Det noget plagede venstre knæ var nu tilbage 
i normal facon, så alt var vel. Hårde opkørsler og 
temperaturer over 40 grader, men også et utrolig 
smukt landskab var på menuen. Efter ca. 60 km så 
jeg et skilt, der viste mod ejendommen Quinta de 
Sequira, et hus jeg for nylig havde stiftet bekendt-
skab med, og som lavede imponerende vin. Jeg 
fulgte en pludselig indskydelse og drejede ind. Lidt 
forvirret, men venlig modtagelse, og inden længe 

var vinsmagningen i gang. Den sluttede med hæ-
verten i et gammelt fad, hvorfra fantastisk portvin 
fra 1936 blev skænket med rund hånd. Det bliver 
næppe bedre… Derefter afgang til landsbyen, hvor 
vi på byens restaurant fik klipfisk, øfgris og andre 
fyldige retter inden den berømte og meget fyldige 
dessert Molotof. Meget hyggeligt, tænkte jeg, men 
det bliver en hård eftermiddag på højsletten! Stabil 
temperatur omkring 43 grader gjorde det ikke nem-
mere med væskebalancen, og vand, cola, seven up 
og frugt røg ned i en lind strøm, uden at det blev 
rigtig godt. Kørte ind i Spanien ved 19-tiden, ned til 
Douro-floden og op på højsletten, hvor temperatu-
ren faldt nogle grader, men stadig omkring de 40! 

Må tidligt afsted i morgen og over i anden tempe-
raturzone. Fandt nemt hotel i Lumbrales, hvor den 
meget venlige receptionist hjalp med at slæbe cykel 
og bagage inden døre. Det ydmyge hotel viste sig 
at disponere over en genial kok, som fremtryllede 6 
retters Menu Degustazione (som de siger i Italien) 
og en glimrende vin fra Arribes på Juan Garcia-dru-
en. Har aldrig hørt om nogen af delene! Fin stem-
ning, og jeg blev til sidst hevet med ud i køkkenet 
for sammen med kok og receptionist at smage den 
hjemmebrændte. En super dag, tænkte jeg, inden 
Ole Lukøje slukkede lyset.

Punkterede for 6. gang og skiftede til sidste nye dæk. 
Ny forsyning nødvendig inden Pyrenæerne. Lidt 
morgentræt. Spiste den sidste kiwi og hældte en del 
vand indenbords, inden det gik østover. Højsletten 
ligger stabilt 600-800 m.o.h. iflg. cykelcomputeren, 
der også kunne meddele, at morgentemperaturen 
var 18 grader. Helt perfekt, akkompagneret af fug-
lesang og diverse frøorkestre i vandhullerne. En-
deløse græsmarker med kvæg og får, men ingen 
gårde i sigte. Fandt ud af, at jorden deles af få, og 
at gårdene ligger inde i nærheden af byerne. Ved 
ankomsten til Salamanca var temeraturen igen sidst 
i trediverne, og det skulle vise sig at holde helt til 
Østrig, bortset fra de mellemliggende bjergtoppe! 
Måtte dreje mod nord for at undgå ”Autovia” og satte 
kurs mod Toro, en smuk og dramatisk beliggende 
by på toppen af rød klippekam. Masser af vinmar-
ker, både med buskvine og moderne opbinding. En 
del kunstvanding af diverse afgrøder, og når trakto-
rer bliver pensioneret, sættes motorerne til at drive 
pumperne. Markant lydbillede! Fandt lidt slidt hostal 
i et trucker-knudepunkt. Udmærket middag og flink 
mand i baren samt en fantastisk solnedgang run-
dede dagen af.

Dalsgaards
Haveanlæg & Gartnerservice

Safirvej 13, 9850 Hirtshals
Tlf. 98944422 - 24843866

• Anlæg af ny græsplæne
• Anlæg af bede
• Total renovering af haven
• Græsslåning
• Vedligehold af haven
• Beskæring af træer/buske
• Alt i fliselægning

Alle slags planter kan bestilles/leveres
E-mail: DHG@dalsgaardsgartner.dk

Hjemmeside: www.dalsgaardsgartner.dk
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Efter hurtig og let morgenmad i fin temperatur indtil 
middag, hvor en solid modvind indfandt sig. Samti-
dig blev vejen sindssygt hullet og træls, og af dagens 
220 km var det egentlig kun de sidste 20 der var 
rigtig sjove. Krofatter i Mata var lidt ufremkommelig 
i starten, men lidt tegneri på papirsdugen satte fut i 
ham, idet han dels var fra Galicien, som jeg passe-
rede på udturen og dels var stor fan af Portugal, så 
han måtte også tegne, og det endte med håndtryk 
og højagtelse og en skvis af den hjemmebrændte 
på falderebet.

En smuk morgen og en meget afvekslende etape 
med bjerge, floder, søer og landsbyer i alle varianter 
ventede. Den store by Vitoria-Gastriz var noget af 
en prøvelse. I stedet for at besvære sig med cykel-
veje tillader man cyklister på de 4-sporede indfalds-
veje, hvilket er ret hårrejsende i indfletningerne. En 
lille duel med et par motionister sidst på dagen faldt 
ud til min fordel (bliver jeg monstro nogen sinde klo-
gere?) inden logi i Los Arcos, hvor en del pilgrimme 
søgte ly for natten. Nogle boede på samme hotel 
som jeg, og næste morgen var de allerede under-
vejs. Bagagen stod dog i lobbyen og ventede på 
bussen! Humøret er generelt fint, men når det en 
gang imellem er lidt blandet er det især om mor-
genen. Så kører det på automatpilot de første par 
timer, indtil det almindelige velvære indfinder sig. 
Fandt nye dæk og slanger i Estella, hvor jeg også 
blev klippet. Tog cyklen med ind i salonen, hvilket 
morede tøserne der. Kender efterhånden priserne 
på klipperi i Europa. Portugal er billigst med 5 euro, 
mens DK er suverænt dyrest med 35-40 euro. Ny-
klippet og med fyldte pelikaner gik det frisk videre til 
Sanguesa, hvorfra jeg fik sendt en pæn stak post-
kort, og turen langs den kunstige sø Yesa var om 
muligt endnu smukkere end sidste år. I år krydser 
jeg Pyrenæerne ca. 80 km længere mod øst, dels for 
at prøve noget nyt og dels for at ramme de 4 col´er 
Tourmalet, Aubisque, Soulor og Aspin. Mundvandet 
stiger ved tanken om nogle af de gode ”vandhuller” 
(Læs: Restauranter) i det sydfranske, bl.a. i Beziers, 
Uchaud og Vaison. Ankom i god fart til Jaca, hvor 
de har adskillige 4-stjernede hoteller. Gider ikke 
rigtig de Mercedes-inficerede parkeringskældre og 
det ofte hovne personale, så efter lidt søgen finder 
jeg campingpladsen Victoria, hvor hovedhuset lig-
ner et med ”cama” på 1. Sal. Det viste sig at være 
tilfældet, og efter bad valgte jeg mange gode ting fra 
den velassorterede tapas-disk, som blev serveret i 
et hyggeligt hjørne udendørs. Lidt skriveri i dagbog 
og på postkort, mens aftenfreden sænker sig. Det 
bliver sært igen at skulle tilbringe det meste af da-
gen indendørs!

Skiftede fordæk inden kaffe og basser, og så gik det 
mod Huesca, inden jeg svingede mod nord og Col 
de Pourtalet i knap 2000 meters højde. Smuk, smuk 
opkørsel langs brusende flod, og bjældekøer, søer 
og snedækkede tinder gjorde det ikke ringere. Fin 
og hurtig nedkørsel på den franske side til Laruns 
og poulet frites. Det vrimler med cykelfolk, som det 
i reglen gør i områder med berømte cykelbjerge. 
Derefter opad mod Col d´Aubisque, hvilket starte-
de meget fredeligt, men inden længe svarede det 
til navnet. 8-10 % stigning og bestandige skift, som 
gjorde svært at finde en rytme. Stod op det meste 
af vejen, hvilket jævner det lidt, og var taknemme-
lig for de hundredvis af timers stående træning på 

både spinner og landevej. Kørte de sidste 6 km i 
skydække. Kaffe og kage på toppen og gemytlig 
snak med en gruppe tyske motorcyklister. Købte 
postkort og skiftede til lidt varmere mundering inden 
nedkørsel. Venligt belgisk cykelpar hjalp med skilte-
foto og blev ligeledes foreviget. Nedkørslen foregik 
på meget dårlig og grusfyldt vej, og efter 6-7 km gik 
det opad igen. Hvilken uorden! Det viste sig, at Col 
de Soulor er en knast på Aubisque. Derefter igen 
ned over på meget gruset vej, hvilket især i svingene 
kræver betydelig årvågenhed. Nåede ned på det 
flade samtidig med motorcyklisterne, så de har haft 
listeskoene på. Passerede flere kønne landsbyer og 
stoppede ved kønt lille hotel, hvor en nydelig ældre 
herre indrømmede at være Maitre d´Hotel, og at der 
var både restaurant og ledigt værelse. Dermed var 
den ged barberet! Suppe, pate a campagne, lam og 
bagt kartoffel, lokale bjergoste og en flaske Madiran 
afsluttede en fin første dag i de rigtige bjerge. 

Dette var anden del af Ib Kjærulffs beretning om sin 
9500 km lange cykeltur. I næste nummer af VI-TO 
følger mere fra den spændende beretning.

På gensyn i
Spar Nord Hirtshals

www.sparnord.dk

Bliv 
StjerNekuNde ...

- og få Stjernefordele. ring til jørgen på tlf. 96 56 08 95



lo
ka

lb
la

d
et

-v
it

o
.d

k

Februar
3. Højskoleaften kl. 19.30 i VF 
 – om frimurer#
10. Hyggeeftermiddag 
 på Havb. kl. 14#
10. Swing-om-dans i TF#
13. Fastelavnsfest i TF kl. 13.00#
14. Fastelavnsfest i VK kl. 14.00#
15.  Fastelavnsfest kl. 14.00
 på Havb#
24. Studiekreds starter op 
 i TP kl. 19.30#

Marts
7. Musikgudstjenester i TK og VK#
10. Generalforsamling i pensionist-

foreningen på Havb. kl 14#
13. Underholdning med harmonika
 kl. 13.00 på Havb#
24. Swing-om-dans i TF#
24. Generalforsamling i brugerrådet 

på Havb kl. 14.00#
30. Generalforsamling i TF kl. 19.30#

April 
2. Langfredag i ord og toner
 i TK kl. 10.30#

# Dette arrangement er nærmere 
omtalt inde i bladet.

Forkortelserne der bruges er:
Havb. Havbakken
Købm. Tornby Gamle Købmandsgård
MH  Missionshuset i Tornby
TB  Tornby Beboerforening
TF  Tornby Forsamlingshus
TH Tornby Hallen
TK Tornby Kirke 
TP Tornby Præstegård
TVS Tornby-Vidstrup Skole
VF Vidstrup Forsamlingshus
VK Vidstrup Kirke 
VS Vidstrup Spejderhus

Se også NetKalenderen på VI-TO’s 
hjemmeside lokalbladet-vito.dk 
eller direkte på adressen 
lokalbladet-vito.dk/kalender

KalenderKALENDER
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